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 PROTECTIVE GLOVES  
Description: Five fingers seamless protection gloves knitted from  nylon 
with transparent PVC coating on the palm and fingers with liner from terry 
fabric. Shortened length for special applications, sizes 7 - 11 according  
EN420:2003, EN 388:2003 and EN 511:2006. Do not use these gloves 
when protection in the cuff area is needed. 

Use: Gloves are designed for hand protection against mechanical risks and 
cold in dry or wet conditions, especially in engeneering, machinery, 
warehouses, light industry, agriculture etc. 
Features and marking: 
 
 
 
read the authorized EC conformity mechanical cold 
user representative marking hazards hazards 
instruction identification  icon icon 
 

EN 388:2003 
Abrasion rezistance:  3 01190011 – article 
Cut resistance:  2 10 – size 
Tear resistance:  3 05/2015 - production date (month/year) 
Puncture resistance:  2 EN388:03,EN511:06 - standard and year of issue 

EN511:2006 - Protection against convective cold: 0, Protection against 
contact cold: 2, Protection against water penetration: 0 

Maintenance and usage of safety gloves: Protect gloves against radiant 
heat, do not expose to organic solvents and their vapours, lubricants, fats 
and mineral oils. Remove rough dirt with a brush and let gloves dry freely at 
room temperature after use. Gloves cannot be machine washed or dry 
cleaned. 

Warning: Gloves must not be used if there is a risk of them being caught by 
moving machine parts. Protection features are only applied on palm section 
of glove. Always use correct glove size and examine gloves condition 
before every use. Never use worn, hardened or in any other way damaged 
gloves. Gloves use may cause some skin irritation and allergic reaction to 
people with very sensitive skin, in such case do not use gloves any further. 
Wet gloves can lose insulation properties. The information on the maximal 
exposition can be obtained from authorized representative. 

Transport and storage: Gloves are to be transported in original packaging 
or in a plastic cover, it is necessary to store them in dry, cool conditions and 
away from direct sunlight. Shelf life is 5 years from the date of manufacture 
in suitable conditions. 

EC type certificate has been issued by a notified body No. 0120 SGS 
United Kingdom Ltd. 202B Worle Parkway, Weston-super-Mare, BS22 
6WA, United Kingdom. 

Authorized representative:  CERVA GROUP a.s., Průmyslová 483, 
252 61 Jeneč, Czech Republic 
 

 PĚTIPRSTÉ OCHRANNÉ RUKAVICE 
Popis: Pětiprsté ochranné rukavice jsou vyrobeny  z bezešvého 
nylonového úpletu s tenkou vrstvou bezbarvého PVC na dlani a prstech, 
zateplené smyčkovým úpletem ze směsového vlákna. Velikost: 7 - 11. 
Mohou být dodávány ve zkrácené délce pro speciální použití v souladu 
s EN 420:2003. Odpovídají požadavkům EN511:2006 a EN 388:2003. 

Použití: Manipulace s materiály za sucha i za vlhka. Ochrana před 
mechanickými vlivy a chladem. Jsou určeny zejména pro stavebnictví, 
strojírenský průmysl, sklady, zemědělství a pod. 

Vlastnosti a zna čení: 
 
 
 
piktogram identifikace značka  piktogram piktogram 
informace výrobce shody mechanická odolnost  
  rizika  proti chladu 
EN388:2003 
Stupeň ochrany proti oděru:  3 
Stupeň ochrany proti proříznutí čepelí:  2 
Stupeň ochrany proti dalšímu trhání:  3 
Stupeň ochrany proti propíchnutí:  2 

EN 511:2006 - Stupeň ochrany proti konvekčnímu chladu: 0, Stupeň 
ochrany proti kontaktnímu chladu: 2, Stupeň ochrany proti průniku vody: 0 

01190011  typ rukavice, 10 velikost,  
05/2015 - datum výroby (měsíc/rok) 
EN388:03, EN511:06 - číslo normy a rok vydání 

Návod na údržbu a použití ochranných rukavic: Rukavice chraňte před 
sálavým teplem. Nesmí být vystavené organickým rozpouštědlům a jejich 
parám. Po použití hrubé nečistoty odstraňte kartáčem a opláchněte vodou 
a rukavice nechte volně rozprostřené při pokojové teplotě. Rukavice nelze 
prát ani chemicky čistit. 

Upozorn ění: Rukavice se nesmí používat, pokud existuje riziko jejich 
zachycení pohyblivými částmi strojů. Ochranné vlastnosti se vztahují pouze 
na dlaňovou část rukavice. Používejte vždy rukavice správné velikosti a 
před každým použitím zkontrolujte jejich stav. Nikdy nepoužívejte prodřené, 
ztvrdlé nebo jinak poškozené rukavice. U citlivých osob není vyloučeno 
podráždění pokožky – v takovém případě rukavice dále nepoužívejte. 
Mokré rukavice mohou ztratit své izolační vlastnosti. Informace o maximální 
expozici uživatele lze získat u zplnomocněného zástupce. 

Přeprava a skladování: Rukavice přepravujte v původním balení nebo 
v plastovém pytli. Rukavice je nutné skladovat v suchém a chladném 
prostředí, mimo dosah přímého slunečního světla. Při vhodných 
podmínkách skladování je doba skladovatelnosti 5 let od data výroby. 

Certifikát typu byl vydán notifikovanou osobou č. 0120 SGS 
United Kingdom Ltd. 202B Worle Parkway, Weston-super-Mare,  
BS22 6WA, Velká Británie 

Zplnomocn ěný zástupce:  CERVA GROUP a.s., Průmyslová 483, 
252 61 Jeneč 
 

  BESKYTTELSESHANDSKER  
Beskrivelse: Sømløs handske i strikket nylon med transparent PVC 
coating på håndflade og på fingre. Med bomuldsfor af terry materiale. 
Længde er afkortet. Størrelse 7-11 i henhold til  EN420:2003, EN 388:2003 
og EN 511:2006. Brug ikke denne type handsker, hvis beskyttelse af 
håndled er påkrævet. 

Anvendelse/ egenskaber: Handsken er beregnet til beskyttelse af hånden 
mod mekaniske risici Kulde eller i tørre konditioner og specielt egnet til 
mekanik, monteringsopgaver, lagerarbejde, let industri og landbrug etc.  

Mærkning: 
 
 
 
Læs  Authoriseret CE Erklæring Mekanisk Kulde 
Brugervejledning repræsentant   symbol  

3232 – beskyttelses niveau EN388:03 
Slidstyrke (rotationer):  3 01190011 – Varenummer 
Gennemskæring (indeks): 2 10 – størrelse 
Iturivning (Newton): 3 05/2015 - Produktionsdato (måned/år) 
Stikmodstand (Newton): 2 EN388:03, EN511:06 - standard og år 

EN511:2006 - Modstandsdygtighed over for: Kulde (strømninger); 0, Kulde 
(kontakt); 2, Vandgennemtræning; 0 

Vedligeholdelse og brug af beskyttelseshandsker: Beskyt handsken 
mod strålevarme. Må ikke udsættes for organiske opløsningsmidler, dampe, 
smøremidler, fedt, mineralolier eller vand. Fjern groft snavs med en børste 
og lad handsker tørre frit, ved stuetemperatur efter brug. Handsker kan ikke 
vaskes eller renses. 

Advarsel: Handsker skal ikke anvendes, hvis der er risiko for, at de bliver 
fanget af bevægelige maskindele. Beskyttelsesfunktioner er kun gældende 
på håndfladen af handske. Brug altid korrekt handske størrelse og 
undersøg handskens tilstand før hver brug. Brug aldrig slidte, ødelagte eller 
på anden måde beskadigede handsker. Brug af handsker kan forårsage en 
vis irritation af huden og allergisk reaktion over for folk med meget følsom 
hud. I så fald skal handsken ikke længere benyttes.  

Transport og opbevaring: Handsker skal opbevares i originalemballagen. 
Opbevares bedst mørkt, tørt, køligt og væk fra direkte sollys. Holdbarhed er 
5 år fra produktionsdatoen, hvis de opbevares i passende forhold. 

CE Erklæring er udstedt af: No. 0120 SGS United Kingdom Ltd. 
202B Worle Parkway, Weston-super-Mare, BS22 6WA, United Kingdom. 

Autoriseret repræsentant: CERVA GROUP a.s., Průmyslová 483, 
252 61 Jeneč, Czech Republic. 
 

 GANT DE PROTECTION  
Description: Gant sans coutures en nylon avec enduction en PVC 
transparent sur la paume et les doigts. Doublure en terry.Taille 7 - 11 selon 
EN420:2003, EN 388:2003 en EN 511:2006. N’utilisez pas les gants pour 
protection des poignets. 

Gebruik: Les gants seront conçus pour proteger contre les risques 
mécaniques et pour travailler dans le froid ou dans l’humidité. Secteur 
d’utilisation : machinerie, logistique, agriculture,.... 

Propriété et marquage: 
 
 
 
Lisez le marque CE-conform  pictogramme  pictogramme 
Mode d‘emploi    risque risque  
   Mecanique au froid 
EN 388:2003 
Abrasion:  3 01190011 – article 
Coupure:  2 10 – taille 
Déchirure:  3 05/2015 - date de production (mois/année) 
Perforation:  2 EN388:03, EN511:06 - standard et année 

EN511:2006 – Protection contre le froid convectif: 0, Protection contre le 
froid de contact : 2, Perméabilité de l’eau: 0 

Usage et nettoyage: Gants de protection contre la chaleur radiante. Ne 
pas enlever les gants aux substances organiques ou leurs dérivés. Il est 
préferable de nettoyer les gants à sec à l’aide d’une brosse. Les ne peuvent 
pas être laver par machine. 

Attention: Les gants ne peuvent pas être utilisé avec des composant en 
rotation. Les propriétés de sécurité sont que pour la protection dans la 
paume de la main. Utilisez toujours la taille correcte. N’utilisez jamais des 
gants foutu. L’usage des gants peut causer des irritations chez certaines 
utilisateurs. Dans ce cas, arrêtez d’utiliser ces gants. Gants mouillés 
peuvent perdre propriétés isolantes. Les informations sur l'exposition 
maximale peut être obtenue par procuration. 

Transport et stockage: Les gants doivent être rangé dans leur 
emballage d’origine dans un endroit sec, à l’abri de la lumière du soleil et 
des rayons ultraviolets. Lorsqu’ils sont correctement rangés, les gants 
conservent leurs propriétés pendant au moins 5 ans, dès la date de 
production. 

CE type certificaat à été réalisé par notify body No. 0120 SGS United 
Kingdom Ltd. 202B Worle Parkway, Weston-super-Mare, BS22 6WA, 
United Kingdom. 

Fabricant :  CERVA GROUP a.s., Průmyslová 483, 252 61 Jeneč, 
République tchèque 
 

 MÁRLOTT VÉDŐKESZTYŰ MELEG BÉLÉSSEL 
Leírás: Ötujjas védőkesztyű kötött nylon anyagból átlátszó PVC bevonattal 
a tenyéren és az ujjakon, frottír béléssel. Rövidített hosszal speciális 
alkalmazásokhoz 7 - 11-es méretben, megfelel az EN420:2003, 
EN 388:2003 és EN 511:2006 követelményeknek. Ne használja, ha 
a csukló védelme szükséges! 
Alkalmazási terület: Száraz és nedves környezetben egyaránt 
alkalmazható. Véd a hideg és mechanikai hatások ellen. Jellemző 
felhasználási területek: gépipar, raktározás, könnyűipar, mezőgazdaság és 
élelmiszer ipar. 

Jelzések és tulajdonságok: 
 
 
 
olvassa el a gyártó EK megfelelőségi  mechanikai hideg elleni 
tájékoztatót! azonosítója jelzés védelem védelem 
 

EN 388:2003 
koptatással szemben:  3 01190011 – cikkszám 
vágással szemben:  2 10 – méret 
szakítással szemben:  3 05/2015 - gyártás dátuma(hónap/év) 
átszúrással szemben:  2 EN388:03, EN511:06 - szabványok 

EN511:2006 – védelem hideg levegőben: 0, védelem kontakt hővel 
szemben: 2, védelem vízzel szemben: 0 

Használat, karbantartás : A kesztyűket óvja sugárzó hő és a vegyi anyagok 
hatásától!. Ne tegye ki szerves oldószerek vagy azok gőzei, kenőanyagok, 
zsírok és olajok hatásának! Használat után a durva szennyeződést egy 
puha kefével távolítsa el. A nedves kesztyűt kiterítve szobahőmérsékleten 
szárítsa. A kesztyűket nem lehet mosni vagy vegyileg tisztítani. 

Figyelmeztetés:  Ne viselje a kesztyűket beakadás veszélye esetén, 
pl. mozgó gépalkatrészek közelében! Védelmet csak a tenyéren és 
ujjakon nyújt! Mindig a megfelelő méretű kesztyűt viselje! Felhasználás előtt 
ellenőrizze az állapotát! Soha ne használjon sérült, megkeményedett 
kesztyűt! Arra érzékeny egyéneknél bőrirritáció léphet fel, ebben az esetben 
ne használja tovább! A nedves védőkesztyűk szigetelő tulajdonságukat 
elveszíthetik. A megengedhető legnagyobb terhelésről a kijelölt 
forgalamazóktól kaphat további felvilágosítást. 

Szállítás és tárolás : Szállítsa műanyag zacskóban vagy az eredeti 
csomagolásban! Tárolja száraz, sötét és jól szellőző térben! Óvja közvetlen 
napfénytől! Megfelelő tárolási körülmények között felhasználható 
a gyártástól számított 5 éven belül. 

EK Típusvizsgálati tanusítást kiadta a 0120 sz. notifikált intézet: SGS 
United Kingdom Ltd. 202B Worle Parkway, Weston-super-Mare,  
BS22 6WA, Egyesült Királyság. 
Forgalmazza:  Cerva Magyarország Kft. 1222 Budapest, 
Nagytétényi út 112. 
 

 BESCHERMENDE HANDSCHOEN   
Omschrijving: Naadloze vijf vingerige handschoen uit nylon met 
transparante PVC coating op palm en vingers. Binnenvoering met terry. 
Maat 7 - 11 volgens EN420:2003, EN 388:2003 en EN 511:2006. Gebruik 
de handschoenen niet om bescherming te bieden ter hoogte van de pols. 

Gebruik: Handschoenen zijn ontworpen om bescherming te bieden tegen 
mechanische risico’s en om te werken in koude, droge of vochtige 
omstandigheden. Toepassingsgebied : machinebouw, logistiek, lichte 
industrie, landbouw,... 
Kenmerken en markering: 
 
 
 
Lees de geautoriseerd CE-conform mechanische bescherming 
gebruiks- identificatielogo  risico‘s tegen 
aanwijzing    koude 
 

EN 388:2003 
Schuurbestendig:   3 01190011 – artikel 
Snijbestendig:   2 10 – maat 
Scheurbestendig:   3 05/2015 - productie datum (maand/jaar) 
Doorsteek- bestendig:  2 EN388:03, EN511:06 - standaard en jaartal 

EN511:2006 – Bescherming tegen convectieve koude: 0, Bescherming 
tegen contactkoude : 2, Bescherming tegen water penetatie: 0 

Onderhoud en gebruik van de veiligheidshandschoen: Bescherm de 
handschoen tegen stralingshitte. Stel de handschoen niet bloot aan 
organische solventen en hun afgeleiden. Vewijder ruw vuil met een borstel 
en laat de handschoenen drogen op kamertemperatuur. De handschoenen 
kunnen niet machinaal gewassen worden. 

Waarschuwing: Handschoenen mogen niet gebruikt worden bij draaiende 
onderdelen. Beschermingseigenschappen slaan enkel op de handpalm. 
Gebruik steeds de juiste maat en bekijk de toestand van de handschoen. 
Gebruik nooit gebruikte of kapotte handschoenen. Bij sommige gebruikers 
kan irritatie aan de huid voorkomen. In dit geval gebruik de handschoenen 
niet langer  Natte handschoenen kunnen isolerende eigenschappen 
verliezen. De informatie over de maximale expositie kan worden verkregen 
bij gemachtigde. 

Transport en opslag: De handschoenen moeten in originele verpakking op 
een droge plaats, niet in direct zon-of UV licht bewaard worden. Indien juist 
opgeslagen zullen deze handschoenen maximum 5 jaar hun fysieke 
eigenschappen behouden vanaf de productiedatum. 

CE type certificaat werd uitgegeven door notify body No. 0120 SGS United 
Kingdom Ltd. 202B Worle Parkway, Weston-super-Mare, BS22 6WA, 
United Kingdom. 

Producent:  CERVA GROUP a.s., Průmyslová 483, 252 61 Jeneč, 
Tsjechische Republiek 
 

 REKAWICE OCHRONNE 
Opis: Rękawice ochronne z pięcioma palcami wykonane z dzianiny 
nylonowej, powleczone warstwą PVC w części chwytnej, od wewnątrz 
ocieplane wyściółką z takniny frotte. Skrócone do szczególnych 
zastosowań, dostępne w rozmiarze: 7 - 11 zgodne z normą:  EN420:2003, 
EN 388:2003 i EN 511:2006. Nie należy używać tych rękawic jeśli 
potrzebna jest ochrona przegubów dłoni. 

Użytkowanie: Rękawice są zaprojektowane by chronić dłonie przed 
ryzykiem mechanicznym oraz zimnem w środowisku suchym lub mokrym, w 
szczególności w inżynierii, przemyśle maszynowym, w magazynach, 
w przemyśle lekkim, rolnictwie etc. 

Właściwo ści i oznaczenia: 
 
 
 
piktogram autoryzowany oznaczenie pikogram piktogram 
informacje przedstawiciel zgodności ryzyko ochrona 
 mechaniczne przed zimnem 
EN 388:2003 
Odporność na ścieranie:   3 
Odporność na przecięcie:  2 
Odporność na rozdarcie:   3 
Odporność na przekłucie:  2 

EN 511:2006 – Ochrona przed zimnem konwekcyjnym: 0, Ochrona przed 
zimnem kontaktowym: 2, Ochrona przed przenikaniem wody: 0 

01190011 – numer katalogowy 10 – rozmiar 
05/2015 -  data produkcji (miesiąc/rok)  
EN388:03,EN511:06 - norma i data jej wydania 

Konsewracja i utrzymanie r ękawic ochronnych: Rękawice należy 
chronić przed ciepłem promieniowania, nie należy ich wystawiać na 
działanie organicznych rozpuszczalników i ich oparów. Po każdym użyciu 
należy oczyścić rękawice z zanieczyszczeń za pomocą szczoteczki i wody 
a następnie pozostawić do wyschnięcia w temperaturze pokojowej. 
Rękawic nie można prać w pralce ani czyścić chemicznie. 

Ostrze żenie: Rękawic nie należy używać, jeśli istnieje niebezpieczeństwo 
zahaczenia o ruchome części urządzenia. Właściwości ochronne dotyczą 
wyłącznie części chwytnej rękawic. Zawsze należy używać rękawic we 
właściwym rozmiarze i przed każdym ich zastosowaniem sprawdzić ich 
stan. Nigdy nie należy używać rękawic, które są podarte, przetarte, 
stwardniałe lub też w jakikolwiek inny sposób uszkodzone. Rękawice mogą 
powodować podrażnienie skóry u osób wrażliwych – w takim przypadku 
należy zrezygnować z dalszego stosowania tych rękawic. Mokre rękawice 
mogą stracić swoje właściwości izolacyjne. Informacja o maksymalnej 
ekspozycji jest dostępna u upoważnionego przedstawiciela.  

Transport i magazynowanie: Rękawice należy przewozić w oryginalnym 
opakowaniu lub w plastikowym worku.  Konieczne jest przechowywanie 
rękawic suchym i chłodnym pomieszczeniu, z dala od bezpośredniego 
działania światła słonecznego. Przy odpowiednim magazynowaniu rękawice 
można przechowywać do 5 lat od daty produkcji. 

Certyfikat  oceny typu WE był wydany przez 0120 SGS United Kingdom 
Ltd. 202B Worle Parkway, Weston-super-Mare, BS22 6WA, 
United Kingdom. 

Authorized representative:  CERVA GROUP a.s., Průmyslová 483, 
252 61 Jeneč, Republika Czeska 

Importer w Polsce:  CERVA Polska Sp. z o.o., ul. Polna 148,  
87-100 Toruń. Polska 
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 MĂNUŞI DE PROTECŢIE  
Descriere: Mănuşi de protecţie cu 5 degete, din nylon, acoperite cu un strat 
de PVC, cu căptuşeală din buclate țesătură. Lungime redusă, pentru 
aplicaţii speciale. Dimensiunea 7 - 11, conform EN420:2003, EN 388:2003 
and EN 511:2006. Nu utilizaţi aceste mănuşi dacă aveţi nevoie de protecţie 
în zona încheieturii mâinii. 

Utilizare: Mănuşile sunt destinate protecţiei mâinilor împotriva şocurilor 
mecanice şi frigului, pe vreme umedă sau uscată, în domenii de activitate 
diverse: mecanică, maşini unelte, depozite, industria corpurilor de iluminat, 
agricultură, etc. 

Caracteristici şi marcaje: 
 
 
 
citiţi identificare marcaj de pictogramă pictogramă 
instrucţiunile representant conformitate „risc de„ risc de  
de utilizare autorizat EC şocuri“ temperaturi 
   mecanice scăzute“ 
EN 388:2003 
Rezistenţă la abraziune:  3 01190011 – articol 
Rezistenţă la tăiere:  2 10 – dimensiune 
Rezistenţă la sfâşiere:  3 05/2015 - data fabricaţiei (luna/an) 
Rezistenţă la perforare:  2 EN388:03,EN511:06 standardul şi anul emiterii 

EN511:2006 – Protecţie contra frigului convectiv: 0, Protecţie contra frigului 
de contact: 2, Impermeabilitate: 0 

Între ţinerea şi utilizarea m ănuşilor de protec ţie: Protejaţi mănuşile 
contra căldurii radiante şi nu le expuneţi la solvenţi lichizi sau sub formă de 
vapori, la lubrifianţă, grăsimi şi uleiuri minerale. După utilizare, îndepărtaţi 
reziduurile cu o perie şi lăsaţi mănuşile să se usuce liber, la temperatura 
camerei. Mănuşile nu pot fi spălate la maşină sau curăţate chimic. 

Avertisment: Mănuşile nu trebuie utilizate dacă există riscul de prindere în 
mecanisme. Straturile de protecţie sunt aplicate doar pe zona palmei. 
Alegeţi întotdeauna dimensiunea corectă a mănuşilor şi asiguraţi-vă că sunt 
în bună stare înainte de a le utiliza. Nu utilizaţi niciodată mănuşi uzate, 
întărite din cauza vechimii sau deteriorate în orice alt mod. Utilizarea 
mănuşilor poate cauza iritaţii sau reacţii alergice în cazul persoanelor cu 
piele foarte sensibilă. În asemenea cazuri, încetaţi imediat utilizarea 
mănuşilor. Manusile ude isi pot pierde proprietatile de izolare. Informatia 
privind expunerea maxima poate fi obtinuta de la reprezentantul autorizat 

Transport şi depozitare: Mănuşile vor fi transportate în ambalajul original 
sau într-o pungă de plastic. Vor fi depozitate într-un mediu uscat şi răcoros, 
ferite de lumina directă a soarelui. Durata de viaţă în depozit este de 5 ani 
de la data fabricaţiei, în condiţii de stocare optime. 

Certificatul EC a fost emis de către organismul autorizat nr. 0120 SGS 
United Kingdom Ltd. 202B Worle Parkway, Weston-super-Mare,  
BS22 6WA, Marea Britanie. 

Reprezentant autorizat:  CERVA GROUP a.s., Průmyslová 483, 
252 61 Jeneč, Republica Cehă 
 

 ОХРАННЫЕ ПЕРЧАТКИ 
Описание: Защитные перчатки из нейлонового трикотажа с покрытием 
из бесцветного ПВХ на ладонях и пальцах, утеплитель из тонкой 
махровой ткани. Производятся в размерах 7-11. Предусматривается 
укороченная модель для специального использования в соответствии 
с EN 420:2003. Соответствуют требованиям EN511:2006 
a EN 388:2003, ГОСТ ЕН Р 511-2009, ГОСТ ЕН Р 388-2009, 
ГОСТ Р 12.4.246-2008 

Использование: Перчатки могут использоваться как в сухой, так во 
влажной среде. Обеспечивают защиту от механических повреждений и 
пониженных температур. Предназначены для применения 
в строительстве, машиностроении,сельском хозяйстве и т.д..   

Свойства и маркировка: 
 
 
 
пиктограмма идентификация знак  пиктограмма  пиктограмма 
информации производителя соответствия механических морозо-  
  рисков устойчивости 
EN388:2003 
Степерь износостойкости:  3 Знак обращения 
Устойчивость к разрывам:  2  продукции на рынке  
Устойчивость к порезам:  3 Таможенного союза 
Устойчивость к проколам:  2 TP TC 019/2011 

EN 511:2006 - Степень защиты от конвективного холода: 0, , степень 
устойчивости перед контактным холодом: 2, водонепроницаемость: 0 

01190011  артикул,  10 размер,   
05/2015 - месяц/год производства (пример обозначения) 
EN388:03, EN511:06 номер нормы и год выдачи 

Инструкция по пользованию: Избегайте контакта перчаток 
с тепловым излучением. Сильное загрязнение удалите при помощи 
щетки, ополосните водой, перчатки оставьте в горизонтальном 
положение при комнатной температуре. Перчатки нельзя стирать или 
чистить химическим способом. 

Предупреждение: Перчатки не должны использоваться, если есть 
риск попадания в движущиеся части оборудования. Только ладонная 
поверхность перчаток обладает защитными свойствами. Всегда 
используйте перчатки, подходящие по размеру, перед использованием 
убедитесь в надлежащем состоянии перчаток. Ни в коем случае не 
пользуйтесь порванными, затвердевшими или повреждёнными 
перчатками. У пользователей с повышенной чувствительностью может 
проявиться аллергическая реакция – в таких случаях рекомендуется 
прекратить использование перчаток.Мокрые перчатки могут потерять 
свои изоляционные свойства. Информация о максимальной 
экспозиции может быть получена от уполномоченного представителя. 

Транспортировка и хранение: Перчатки должны быть 
транспортированы в оригинальной картонной упаковке или 
в полиэтиленовом пакете, необходимо хранить в сухих, прохладных 
помещениях, вдали от прямых солнечных лучей. Срок годности 
составляет минимально 5 лет с даты изготовления при хранении 
в соответствующих условиях. 

Сертификат был выдан уполномоченным органом номер 0120 SGS 
United Kingdom Ltd. 202B Worle Parkway, Weston-super-Mare,  
BS22 6WA, Великобритания 

Уполномоченное лицо: CERVA GROUP a.s., Прумыслова  483, 
252 61 Йенеч, Чешская Республика. Страна производства: Пакистан 
 

 OCHRANNÉ RUKAVICE PÄ ŤPRSTOVÉ  
Popis: Päťprstové bezošvé nylonové pletené rukavice na dlani a prstoch 
povrstvené transparentným PVC s teplou pletenou vložkou zo zmesového 
vlákna. Vyrábajú sa vo veľkosti č.: 7 - 11 v súlade s EN 420:2003, 
EN511:2006 a EN 388:2003 s dĺžkou upravenou pre špeciálne použitie. 

Použitie: Rukavice sú určené k ochrane proti mechanickým rizikám a 
chladu v suchom ako aj  vlhkom prostredí. Sú určené hlavne pre 

stavebníctvo, strojárenský priemysel, sklady výrobkov, poľnohospodárstvo 
a pod. 

Vlastnosti a vysvetlenie zna čenia: 
 
 
 
piktogram identifikácia značka  piktogram piktogram 
informácia výrobcu zhody mechanické odolnosť  
    rizika  proti chladu 
EN388:2003 
Stupeň ochrany proti oderu:  3 
Stupeň ochrany proti prerezaniu čepeľou:  2 
Stupeň ochrany proti ďalšiemu trhaniu:  3 
Stupeň ochrany proti prepichnutiu:  2 

EN 511:2006 - Odolnosť proti konvenčn. chladu stupeň 0, Odolnosť proti 
kontaktnému chladu stupeň 2, Odolnosť proti pieniku vody stupeň 0 

01190011   typ rukavice, 10 veľkostné číslo rukavice,  
05/2015 - dátum výroby (mesiac/rok) 
EN388:03, EN511:06,  číslo normy a rok vydania 

Návod na používanie a údržbu ochranných rukavic: Rukavice chránime 
pred sálavým teplom. Nesmú byť vystavené pôsobeniu organických 
rozpúšťadiel a ich výparom. Po použití hrubšiu nečistotu odstránime kefou a 
vodou, vystrieme a necháme v miestnosti pri izbovej teplote. Rukavice nie 
sú určené na čistenie praním. 

Upozornenia: Rukavice sa nesmú používať,  keď existuje riziko zachytenia 
rukavice pohyblivými časťami strojov. Stupne ochrany sa vzťahujú na 
dlaňovú časť rukavice. Používajte vždy správnu veľkosť rukavíc a pred 
použitím skontrolujte stav výrobku. Nikdy nepoužívajte poškodené rukavice. 
U precitlivelých osôb nie je vylúčené podráždenie pokožky - v takom 
prípade rukavice ďalej nepoužívajte. Mokré rukavice môžu stratiť svoje 
izolačné vlastnosti. Informácie o maximálnej expozícii užívateľa, je možné 
získať u splnomocneného zástupcu. 

Preprava a skladovanie: Prepravovať v predpísanom balení v plastových 
obaloch. Skladovať v suchom a chladnom prostredí, mimo priameho 
slnečného svetla. Pri vhodných podmienkach skladovania v suchom 
a chladnom prostredí je doba skladovania 5 rokov. 

Certifikát typu bol vydaný notifikovanou osobou č. 0120 SGS United 
Kingdom Ltd. 202B Worle Parkway, Weston-super-Mare,  
BS22 6WA, Velká Británia 

Splnomocnenec výrobcu pre SR:  ČERVA Slovensko, s.r.o., Prologis Park 
– hala 5, Diaľničná cesta 2, 903 01  Senec 
 

 ZAŠTITNE RUKAVICE 
Opis:  Bešavne zaštitne rukavice sa pet prstiju od najlona sa providnim PVC 
nanosom na dlanu u prstima sapostavom od baršinastog materijala. 
Skraćene dužine sa posebne namene, veliine 7-11  u skladu sa 
EN420:2003, EN 388:2003 i EN 511:2006. Ne koristiti ove rukavice kada je 
potrebna zaštita u oblasti manžetni.  

Upotreba : Rukavice su dizajnirane za zaštitu ruku od mehaničkih ozleda i 
hladnoće u suvim i vlažnim uslovima, posebno u mašinstvu, skladištima, 
lakoj industriji, poljoprivredi itd.  

Karakteristike I oznake:  
 
 
 
Pročitati  Oznaka Oznaka Ikona Ikona srpski znak 
Uputstvo ovlašćenog EZ mehaničkih cold usaglašenosti 
Za upotrebu predstavnika uskladjenosti ozleda opasnosti  

EN388:03 
Otpornost na abraziju:  3 01190011 - artikal 
Otpornost na prosecanje:  2 10 – veličina 
Otpornost na cepanje:  3 05/2015 - datum proizvodnje (mesec/godina) 
Otpornost na ubod:  2 EN388:03, EN511:06, standard i godina izdavanja 

EN511:2006 – Zaštita od provodljivosti hladnoće: 0, Zaštita od hladnoće 
prilikom kontakta: 2, Zaštita od prodora vode: 0 

Održavanje i upotreba zaštitnih rukavica : Zaštititi rukavice od toplote 
zračenja, ne izlagati ih organskim razredjivačima i njihovim isparenjima, 
mastima, mineralnim uljima i vodi. Ukloniti grupu prljavštinu četkom i ostaviti 
rukavice da se provetre na sobnoj temperature posle upotrebe. Rukavice se 
ne smeju prati u mašini ni mašinski čistiti.  

Upozorenje : Rukavice se ne smeju koristiti ukoliko postoji rizik da ih uhvati 
mašina tokom rada. Zaštitne karakteristike se primenjuju samo na dlan 
rukavice. Uvek koristiti odgovarajuću veličinu rukavica i proverite stanje 
rukavica pre svake upotrebe. Nikada ne koristite iznošene, otvrdle ili na 
neku drugi način oštećene rukavice. Rukavice mogu izazvati iritaciju kože 
i alergijsku reakciju kod osetljive kože, i u tim slučajevima ih nemojte više 
koristiti.  

Transport i skladištenje : Rukavice se transportuju u originalnim 
pakovanjima ili u plastičnim kesama, neophodno je čuvati ih na suvom I 
hladnom mestu,  dalje od direktne sunčeve svetlosti. Rok čuvanja je 
5 godine od datuma proizvodnje pod odgovarajućim uslovima.  

EC sertifikat je izdat od strane ovlašćenog tela Br. 0120 SGS United 
Kingdom Ltd. 202B Worle Parkway, Weston-super-Mare, BS22 6WA, Velika 
Britanija 

Ovlašćeni predstavnik:  CERVA GROUP a.s., Průmyslová 483, 
252 61 Jeneč, Republika Češka 
 

 РУКАВИЧКИ ДЛЯ ЗАХИСТУ ВІД МЕХАНІЧНИХ РИЗИКІВ 
Модель: TURTUR 
Опис: Рукавички трикотажні безшовні з нейлона, долоня і пальці 
покриті латексом.. Розмір 7-11 . Відповідають стандартам 
ЕС: EN 388:2003, EN 420:2003, EN 511:2006 та України: 
ДСТУ EN 388:2005, ДСТУ EN 511:2005, ДСТУ EN 420-2001. 

Застосування: Підйомні та транспортні роботи  в сухому та вологому 
середовищі. Захист від механічних впливів та холоду. Призначені для 
будівництва, машинобудування, складських робіт, сільського 
господарства  і т.п. 

Особливості та маркування:   
 
 
 
Піктограма  Виробник  ЕС знак  Піктограма механічної 
інформації  сертифікації   небезпеки 
 
 
 
Піктограма  Національній знак 
холодостійкості  відповідності 

3232 – ступінь захисту згідно ДСТУ EN 388:2005 
3 – опір стиранню 0 - водонепроникність 
2 – опір різанню 2 – опір конвективному холоду 
3 – опір розриванню 0 – опір контактному холоду 
2 – опір проколу 

TURTUR - модель рукавички 
10 - розмір рукавички  
05/2015 - дата виготовлення (місяць/рік) 

Технічне обслуговування та використання захисних рукавичок: 
Захищайте рукавички від променевого тепла, не піддавайте впливу 
органічних розчинників та їх парів. Видаліть бруд щіткою і дайте 
просохнути рукавичкам при кімнатній температурі після використання. 

Увага!  Рукавички не повинні використовуватись, якщо є ризик 
зачепитися ними за рухомі частини обладнання. Захисні 
характеристики рукавичок розповсюджуються тільки на долонну 
частину . Завжди використовуйте рукавички правильного розміру і 
проводьте оглядову перевірку перед кожним використанням. Ніколи не 
використовуйте ношені або іншим чином пошкоджені рукавички. 
Використання рукавичок може викликати подразнення та алергічну 
реакцію у людей з дуже чутливою шкірою. В такому разі припиніть їх 
використання. 

Транспортування та зберігання: Рукавички повинні транспортуватися 
в оригінальній упаковці. Необхідно зберігати їх в оригінальній упаковці 
в сухому, прохолодному місці подалі від прямих сонячних променів. 
Строк зберігання становить 5 рокiв з дати виробництва при дотриманні 
умов зберігання. 

Ексклюзивний дистриб’ютор та імпортер: ТОВ Фірма “АВ Центр” 
вул. Аляб’єва, 3, Київ, 04655, Україна, тел. +380 (44) 230-87-07; 
e-mail: office@avcentr.com.ua , www.avcentr.com.ua 
 


